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Die indirekte Rede
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Titeuf hat gehört, Bob Murray , der Sänger der Gruppe Pink Purple, sei tot. Er sei an den Folgen eines Herzanfalls gestorben...
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Le discours indirect

1. Définition

Le discours direct reproduit textuellement les paroles ou les pensées de quelqu’un.

Le discours indirect rapporte les paroles ou les pensées indirectement, càd par l’intermédiaire d’un narrateur.

2. Caractéristiques

a) Le mode est le Konjunktiv lorsque la personne qui parle n’assume pas l’exactitude des paroles rapportées ou qu'il se borne à les rapporter.

Sie behaupten, er sei abgereist, ohne seine Eltern gegrüsst zu haben.

Der Arzt hat uns gesagt, dass es schlimm ist.

b) Il est possible de ne pas utiliser la conjonction dass, le verbe occupe alors la deuxième place, comme dans la principale.

Sie behaupten, er sei abgereist, ohne seine Eltern gegrüsst zu haben.

3. Choix des formes

On utilise le Konjunktiv I pour autant que la forme ne soit pas identique à l’indicatif. 

Si la forme est la même que l’indicatif, on utilise le Konjunktiv II.

Ich habe  …. Ich hätte
Ich springe .... ich spränge

Du habest
Du springest

Er habe
Er springe

Wir haben ....Wir hätten
Wir springen .... wir sprängen

Ihr habet 
Ihr springet

Sie haben .... Sie hätten
Sie springen .... Sie sprängen

Remarques :

On utilise toujours le Konjunktiv I pour l’auxiliaire sein car il n’y a jamais de confusion avec l’indicatif.

4. Choix des temps

Mein Vetter hat geschrieben, er arbeite jetzt in Berlin, wo er eine gute Stelle gefunden habe. Vorher habe er in London gearbeitet und er werde uns einmal besuchen.

Ce qui détermine le temps utilisé, c’est le rapport entre le moment où l’on parle et le moment où l’action se passe. Trois cas sont possibles :

· Simultanéité : Konjunktiv I présent  ou    Konjunktiv II présent (cf. point précédent)

· Antériorité :    Konjunktiv I passé    ou    Konjunktiv II passé    (cf. point précédent)

· Postériorité :   Konjunktiv I futur      ou    Konjunktiv II futur      (cf. point précédent)

5. Remarques concernant le discours indirect

5.1 Irréalité dans le discours indirect : les formes verbales restent inchangées.

Er behauptet, er würde uns besuchen, wenn er Zeit hätte.

5.2 Impératif dans le discours indirect
Der Skilehrer befahl ihm : «  Fahren Sie jetzt geradeaus ! »

Der Skilehrer befahl ihm, er solle geradeaus fahren.

On utilise dans le discours indirect l’auxiliaire de mode sollen et l’infinitif.

5.3 Changements
Er schrieb : « Ich fühle mich nicht wohl hier. »

Er schrieb, er fühle sich wohl dort.

Le passage du discours direct au discours indirect ne concerne pas que les formes verbales. Il entraîne d’autres modifications dans les pronoms et les adverbes notamment.

5.4 Verbes de constatation
On n’utilise pas le discours indirect après les verbes exprimant une certitude, une constatation, comme par exemple : feststellen, wissen, beobachten,sehen …

L’emploi de la conjonction dass est obligatoire.

Titeuf wusste, dass er eine Dummheit gemacht hatte.

Même si le discours indirect tend à disparaître de plus en plus dans la langue de tous les jours, il conserve cependant une importance capitale dans les journaux, à la radio et à la TV.

Et maintenant prenez des textes et mettez  les au discours indirect !

